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V\lith l ove fro m N i c o l ae Al n România lipseşte clasa de 

mijloc şi, ca urmare, lipsesc 
şi fom1ele artistice croite 

după gustul acesteia. Epicul 
abundent, solicitarea emoţio­
nală, psihologiile comune sunt 
ocolite de literatura autohtonă, 
lucru sesizat prompt ca o gravă 
carenţl de către proaspeţii 
noştri parteneri din Occident. 
De aceea, una dintre primele 
lor griji a fost să ne ajute să ne 
dezvoltăm propriile noastre 
produse de gen, cum ar fi seri­
alul radiofonic "Piaţa Rotundă". 
Inerţia noastră cam băţoasă nu 
a descurajat efortl.llile celor care 
ştiu mai bine ce ne lipseşte. De 
aceea, văzând că noi întârziem 
să ne apucăm în mod decis de 
treabă, au făcut-o ei în locul 
nostru . P iesa With love 
from Nicolae de Lin 
Coghlan este exact genu l 
de producţie pe care unii 
dramaturgi autohtoni s-au , 
dovedit incapabil i  să-l · 
încropească . Destine frân­
te, femei dezamăgire, băr­
baţi rataţi , tineri a căror vi­
tal itate aduce "o rază de 
speranţă " ,  iată îngredien­
tele din care se fabrică ori­
unde şi oricând o poveste 
eficientă în plan emoţio­
nal . Autoarea mărturiseşte 
că a stat un timp suficient 
de îndelungat în România 
pentru a se familiariza cu 
moravurile, cu l imba chiar, 
astfel încât cu loarea locală 
să nu fie convenţiona lă . 

Su ntem departe de încer­
cările simil are din anii tre­
cuţi  ( C a ryl C h u rc h i l l  et 
comp . ) ,  în care înjurătu rile 
neaoşe se scandau stâlcit 
p e  ritm u ri de l a mbadă . 
S pect a c o l u l  p rodus prin 
colaborarea Teatrul u i  Dra­
matic din Constanta cu 
prestigiosul Bristol Old Vie 
şi cu Clear Day Produc­
tions pune în scenă " cioc­
nire a  civilizaţii lor" , d ife­
renţele cu lturale,  contactul 
cu "celălalt" ca revelator 
p entru propria condiţie . 
Englezoaica venită să ex­
ploreze mediul fostu lui ei  
partener român se dezme­
t iceşte din fi'qiunea ro­
manţioasă în care se com­
plăcea , aju ngând să-şi pri­
vească singurătatea în faţă . 
Rudele ei române oscilea­
ză între refle e de sociabil­
itate l atină şj resentimente 
rău mascate . Curios este 
faptul că şi acest spectaco l ,  
c a  şi alte creaţii artistice 
englezeşti insp irate de 
genius loci (mă refer la 
romanul " Umbre l ungi" de 
Alan Brownjohn) , ne pla­
sează, ca personaje, într-o 
zonă psihică mai apropiată 
de Dostoievski decât de 
Sadovea nu . Intel ectu a l u l  
englez prizează exotismul 
oriunde 1-ar afla şi nu ezită 
să p resa re deasupra-i o 
mână de mirodeni i  aduse 
de-acasă pentru a-i spori 

J;:��-"-curo-..nui ... c..c:a.__ 

A l t e  m � Ş t i  l . p i e s a  a c e e a ş i  

UNDE-I REVOLVERUL ?  de G5rgey Gabor. Traducerea: Zeno Fodor. Variantă 
scenică: Mircea Comişteanu • TEATRUL "OVIDIU" din CONSTANTA • 
Data reprezentaţiei: 1 4  iunie 1 998 • Regia: Mircea Comişteanu • Decorul: 
Mihai Mlklescu • Costumele: Luana Dragoescu • Muzica: Nicu Alifantis • 

Distribuţia: Ucă Gherghilescu (K MUIIer), lulian Enache (Cuki) , Vasile Cojocaru 

(Excelenta). Liviu Manoliu (Kiss), Eugen Mazilu (Marton). 

WITH LOVE FROM NICOLAE de Lin Coghlan 
·TEATRUL DRAMATIC "OVIDIU" din CONSTANTA 

în colaborare cu CLEAR DAY PRODUcnONS şi 

BRISTOL OLD VIC • Data reprezentaţiei: 8 mai 1 998 • 
Regia: Philip Osment • Scenografia: Carmencita 

Brojboiu • Muzica: Liviu Manolache • Distribuţia: Aneta 
Christu (Emilia), lulian Enache (Mihail). Monica Mihăescu 

(luliana), Medeea Marinescu (Gabi), Nicola Redmond 

(Maggie), jonah RusseU (Nicky). 

gustul .  
Trecând dincolo de moti­

vaţia estetică asl.ll11ată, specta­
colul are un amunit haz prin 
felul în care potenţează dife­
renţele dinn·e engleza cultă a lui 
Maggie, cea cvasi-ininteligibilă 
a fiului ei, Nicky, şi cea de baltă 
(sau mai bine zis "de litoral", 
căci acţiunea se petrece la 
Constanta) a românilor. Perso­
najele "se iuţesc" la băutură în 
conformitate cu clişeul "Estli.lui 
�bâtic" împrumutat din litera­
tura rusă . Actorii constănţeni 
joacă bine, cu sensibilitate şi 
naturaleţe, dar nu au rigoarea 
stilistică şi nici severa auto­
supraveghere a celor englezi. 
Este vorba mai mult de o dife­
renţl de şcoală · decât de va­
loare, totuşi faptul merită o 
reflecţie serioasă. Punându-se 
cu o energie demnă de o cauză 
mai bună în slujba demersurilor 
estetice minore, englezii o fac 
cu artă şi profesionalism, ceea 
ce este cu siguranţl de preferat 
fată de abordarea aproximativă 
a proiectelor ambiţioase. 

Adrian Mihalache 

Al nsoţit de tandemul sceno­
grafic Mihai Mădescu-Luana 
Drăgoescu şi de compozito­

rul Nicu Alifantis, Mircea Cor­
nişteanu oferă la Constanta un 
remake la milimetru al specta­
colului realizat, în stagiunea tre­
cută, la Teatrul "Nottara". Ace­
laşi umor dezlănţuit, ascunzând 
îngândurări pasagere dar cu 
bătaie lungă, aceeaşi mişcare în 
cerc a personajelor în jurul fas-
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cinantului revolver-simbol al 
autorităţii, aceeaşi imposibilitate 
a eroilor de a ieşi din absurdul 
situapei instaurate de ei înşişi -
pentru că acelaşi este textul: o 

� cronica 

J H�'\rgij n 
a l  a n t i c h i t ă ţ i i  

A lcesta e una dintre (nu 
multele, ce-i drept) 
tragedii cu sfârşit fericit, 

chiar vesel: după ce acceptă să­

şi dea viaţa în locul sotului ei, 
Admetos, regina Alcesta este 
readusă din Infern de către 
Herade, venit în ospepe în 
palatul îndoliat, şi redată fanu­
liei (care, în treacăt fie observat, 
asistase cu multe bocete dar cu 
destulă seninătate la sacrificiul 
femeii). Poate din acest motiv 
piesa a fost reprezentată, încă 
din anul scrierii, 438 î. Chr. , nu 
ca tragedie, ci pe post de dramă 
satirică. Tot astfel a înţeles-o şi a 
pus-o în scenă Bocsărdi Liszl6, 
într-un spectacol de conside­
rabilă forţă; un spectacol, în 
plus, extrem de atractiv. Prin 
detalii de costum şi de recuzită, 
ca şi prin tonalitatea recitării ,  
directorul de scenă actualizează 
puternic întârnplările: în conflict 
sunt prinşi un bărbat iubitor, 
dar slab şi fricos şi o femeie pe 
care dragostea profundă, dar 
nespectaculoasă pentru tatăl 
copiilor ei o face să se jertfească 
lliră gesturi mari, cu simplitate şi 
linişte. Mai iau parte la acpune 
un bătrân egoist şi fanfaron 
(Pheres, tatăl lui Admetos) şi, în 
chip de motor al ei, un Herade-
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excelentă parabolă despre 
Putere ca rezultantă a laşităţii 
celor (mai) mulp. Alţii Sl..mt 
actorii: Lică Ghergh.ilescu, im­
pecabil în personificarea servi­
lismului nătâng, lliră culoare 

Vasile Cojoca.tu, 
compunând minupos ifosele 
unui "fost" ajuns din nou în 
actualitate, Iulian Enache, dând 
substanţă unui h.unpen-proletar 
cam schematic în text, Eugen 

Mazilu, desenând cu haz (şi haz 
de necaz) psihologia ţăranului 

cu frică de Dumnezeu şi de "ăi 
mari", Liviu Manolache, convin­
gător în chip de intelectual ezi­
tant. Datorită actorilor, şi specta­

colul este, în 
cele din ur­
mă, altul de­

cât cel de la "Nottara" - mai o­
mogen, mai echilibrat, mai "ro­
tund". În asemenea cazuri, aba­
terile de la recomandarea non 
bis in idem devin tolerabile. 

A.G. 

ALCEST A de Euripide. Traducerea în limba maghiară: Devecseri 

Găbor • TEATRUL "T AMĂSI ĂRON" din SFÂNTU GHEORGHE • Data 
reprezentaţiei: 27 mai 1 998 • Regia: Bocsardi Lăszl6 • Scenografia: Bartha 
J6zsef • Muzica: K5nczei Ărpăd • Distribuţia: Albu Annamăria (Femeia). 

Bocsardi Gabriella (Aicesta) , Bartha Bor6ka (Fata), Molnăr Gizella (Bătrâna), 
Nemes Levente (Pheres), Pălfft Tibor (Admetos), Szakâcs Lăszl6 (Apollo), 

Văta L6rănd (Heracle). Veress Lăszl6 (Moartea). 

vedetă rock, afectând 
manierele şi costumapa unui 
Prince ori Michael ]ackson, 
suflet caritabil în ciuda 
înfătişării, care ştie să dejooce 
prompt manevrele funeste ale 
Morţii cu aparenţă de călău 
automatizat (şi cu o "dotare" 
foarte modernă). Totul ia, astfel, 
aspectul unei comedii în regulă; 
al unei comedii muzicale chiar, 
pentru că, desigur, Herade (ale 
cărui intervenţii sunt un pic 
prea dilatate) ştie şi să cinte şi 
să danseze, antrenându-i în joc, 
prin adresare directă, şi pe 
spectatori. Admirabil e faptul 
că, în această cu adevărat 

hazoasă desfaşurare, regizorul 
acordă mereu atenpe psiholo­
giei, caracterizând personajele 
cu neaşteptată subtilitate şi 
iscind momente de emope 
pătrunzătoare, precum în scena 
despărtirii şi în aceea a regăsirii 
celor doi sop. Este lliră greş 
servit în intenţii de o foarte 
bună echipă actoricească, din 
care se desprind în prim-plan 
Bocsărdi Gabriella, o Alcesta 
senzuală şi discretă, Pălffy 
Tibor, un Admetos nervos, în 
permanenţă torturat de regrete, 
remuşcări, izbucniri reprimate, 
şi Vata L6rând, sclipitor în rolul 
lui Herade. 
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